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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

283 11.09.2024 18:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Sandra Tumler - Aufnahme in den befris-
teten Dienst als Verwaltungsassistentin 
in der VI. Funktionsebene mit Wirkung ab 
dem 02.11.2024 und bis zum 30.04.2026 

 Sandra Tumler - Assunzione in servizio a 
tempo determinato quale assistente am-
ministrativa nel VI° livello funzionale a 
partire dal giorno 02.11.2024 e fino al 
30.04.2026  



 
Beschluss     Nr. 283     vom 11.09.2024 Delibera     n. 283     del 11.09.2024 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird vorausgeschickt, dass in den Monaten Juli 
und August, jeweils eine öffentliche, externe Rang-
ordnung nach Kolloquium für die befristete Beset-
zung von Stellen als Verwaltungsassistent/in in der 
VI. Funktionsebene (Voll- oder Teilzeit) ausge-
schrieben wurde. Beide Ausschreibungen wurden 
auf dem Portal der Abteilung Arbeit der Autono-
men Provinz Bozen veröffentlicht (E-Job.gov); 

Viene premesso, che nei mesi di luglio e agosto 
2024 sono state bandite due graduatorie pubbliche 
esterne per colloquio per la copertura a tempo 
determinato di posti da assistente amministrativo/a 
nel VI° livello funzionale (tempo pieno o part-time). 
Entrambi gli avvisi sono stati pubblicati sul portale 
della Ripartizione Lavoro della Provincia Autonoma 
di Bolzano (E-Job.gov); 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass Frau Sandra 
Tumler im Rahmen dieser Ausschreibungen sich für 
eine befristete Stelle in der Gemeindeverwaltung 
Laas beworben hat. 

Si prende atto che la signora Sandra Tumler si è 
candidata per un posto a tempo determinato pres-
so l’amministrazione comunale di Lasa nell’ambito 
di codeste graduatorie. 

Mit Beschluss Nr. 271 vom 21. August 2024 wurde 
die Prüfungskommission ernannt. 

Con deliberazione n. 271 di data 21 agosto 2024 è 
stata nominata la commissione esaminatrice. 

Am 9 September 2024 hat das Eignungskolloquium 
mit Frau Sandra Tumler stattgefunden. 

In data 9 settembre 2024 è stato effettuato il collo-
quio di idoneità con la signora Sandra Tumler. 

Nach positivem Abschluss des Eignungskolloqui-
ums hat sich Frau Sandra Tumler bereit erklärt, 
eine befristete Stelle als Verwaltungsassistentin in 
der 6. Funktionsebene (Teilzeit) anzunehmen und 
zum 02.11.2024 anzutreten.  

A seguito dell’esito positivo del colloquio, la sig.ra 
Sandra Tumler, si è dichiarata disposta di accettare 
un posto quale assistente amministrativo nel 6. 
livello funzionale (tempo parziale) a tempo deter-
minato, e cioè con decorrenza 02.11.2024. 

Frau Sandra Tumler ist im Besitze der allgemeinen 
Voraussetzungen für die Aufnahme in den Ge-
meindedienst als auch die vorgesehenen Zugangs-
voraussetzungen zur Besetzung der Stelle als Ver-
waltungsassistent in der 6. Funktionsebene. 

La sig.ra Sandra Tumler è in possesso delle condi-
zioni generali di ammissione al servizio comunale 
nonché dei requisiti di accesso per l’assunzione del 
posto di assistente amministrativo nel 6° livello 
funzionale. 

Im Sinne des Art. 92, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol), kann die Personalordnung die Aufnahme 
von Personal mit befristetem Arbeitsverhältnis 
wegen zeitweiliger oder saisonbedingter Er-
fordernisse vorsehen. 

Ai sensi dell'art. 92, comma 03, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige), se-
condo il quale il Regolamento Organico può preve-
dere l'assunzione del personale a tempo de-
terminato per esigenze temporanee o stagionali. 

Der Einheitstext zur Dienstordnung für das Ge-
meindepersonal, genehmigt mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 66 vom 30.11.2015 und abgeändert mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 vom 30.11.2018, im 
Art. 19 und Art. 20 regelt die zeitlich begrenzte 
Personalaufnahme bzw. die Rangordnung mit be-
fristetem Arbeitsverhältnis. 

Il Testo Unico sull’Ordinamento del personale co-
munale, approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 66 del 30.11.2015 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 44 del 
30.11.2018, regola nell’art. 19 e nell’art. 20 i rap-
porti di lavoro a tempo determinato risp. la gradua-
toria personale con contratto di lavoro a tempo 
determinato. 



Es daher für notwendig und zweckmäßig erachtet, 
Frau Sandra Tumler mit Wirkung 02.11.2024 bis 
einschließlich zum 30.04.2026, im Sinne des Art. 20 
des geltenden Einheitstextes zur Dienstordnung für 
das Gemeindepersonal und unter Verweis auf den 
Art. 92, Absatz 03, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F. (Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol), sowie in Beach-
tung der Bestimmungen laut Art. 18, Absatz 01, 
Buchstabe c), des Einheitstextes der Bereichsab-
kommen für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015, mittels befristetem Arbeitsverhältnis 
als Verwaltungsassistentin in der 6. Funktionsebene 
in Dienst zu nehmen. 

Viene ritenuto necessario ed opportuno di assume-
re la sig.ra Sandra Tumler con decorrenza dal 
02.11.2024 e fino al 30.04.2026 compreso median-
te rapporto di lavoro a tempo determinato ai sensi 
dell'art. 20 del vigente Testo Unico 
sull’Ordinamento del personale comunale, e con 
rinvio all'art. 92, comma 03, della L.R. 03.05.2018, 
n. 02, in vigore (Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige), nonché in os-
servanza delle disposizioni secondo l’art. 18, com-
ma 01, lettera c), del Testo Unico degli accordi di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Co-
munità Comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
02.07.2015, in servizio a tempo determinato quale 
assistente amministrativa nel 6° livello funzionale. 

Zu diesem Zwecke ist mit Frau Sandra Tumler im 
Sinne des Art. 101, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol) bei Dienstantritt ein individueller Ar-
beitsvertrag abzuschließen. 

A tale scopo dovrà essere stipulato un contratto in-
dividuale di lavoro con la sig.ra Sandra Tumler, ai 
sensi dell'art. 101, comma 03, della L.R. 03.05.2018, 
n. 02, in vigore (Codice degli Enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige) al momento 
dell’inizio del servizio. 

Es wurde Einsicht genommen  È stato preso visione di  

- in den geltenden Einheitstext zur Dienstordnung 
für das Gemeindepersonal und in den geltenden 
Stellenplan der Gemeinde Laas; 

- il vigente Testo Unico sull’Ordinamento del perso-
nale comunale nonché la vigente pianta organica 
del Comune di Lasa; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen Teil 
und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirt-
schaftlichen Teil (E.T.), zur Kenntnis genommen 
mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 142 vom 
12.03.2008; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.), 
preso a conoscenza con la deliberazione della 
Giunta comunale n. 142 del 12.03.2008; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
das Jahr 2009 (wirtschaftlicher Teil), zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 485 vom 14.12.2011; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per 
l’anno 2009 (parte economica), preso a conoscen-
za con deliberazione della Giunta comunale n. 
485 del 14.12.2011; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Dreijahreszeitraum 2016-2018, zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 448 vom 09.11.2016; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2016-2018, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 448 del 
09.11.2016; 

- den Teilvertrag vom 04.12.2019 für die Erneue-
rung des bereichsübergreifenden Kollektivvertra-
ges für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 590 vom 30.12.2019; 

- l’accordo stralcio del 04.12.2019 per il rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2019-2021, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 590 del 
30.12.2019; 

- den 2. Teilvertrag vom 03.12.2020 für die Erneu-
erung des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 04 vom 20.01.2021; 

- il 2° accordo stralcio del 03.12.2020 per il rinnovo 
del contratto collettivo intercompartimentale per 
il triennio 2019-2021, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 04 del 
20.01.2021; 



- den Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 329 vom 15.07.2015; 

- il Testo Unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti dei Comuni, delle Comunitá Comprenso-
riali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, preso a cono-
scenza con la deliberazione della Giunta comunale 
n. 329 del 15.07.2015; 

- das dezentrale Abkommen auf Körperschafts-
ebene vom 09.09.2002, zur Kenntnis genommen 
mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 503 
vom 09.09.2002; 

- l’accordo decentrato a livello di Ente, stipulato il 
09.09.2002, preso a conoscenza con deliberazio-
ne della Giunta comunale n. 503 del 09.09.2002; 

- das dezentrale Abkommen auf Körperschaftsebe-
ne vom 19.05.2016, zur Kenntnis genommen mit 
Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 230 vom 
08.06.2016; 

- l’accordo decentrato a livello dell’Ente, stipulato il 
19.05.2016, preso a conoscenza con deliberazio-
ne della Giunta comunale n. 230 del 08.06.2016; 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, damit eine dringende Be-
setzung der vakanten Stelle durchgeführt werden 
kann. 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, per poter garantire la copertura ur-
gente del posto vacante. 

Es wurde Einsicht genommen in: È stato preso visione di 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-

nungswesen, genehmigt mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeän-
dert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 
vom 29.07.2020; 

• il Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19.09.2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29.07.2020; 

• die vorherigen, zustimmenden Gutachten laut 
Art. 185 und Art. 187 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol): 

• i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, 
in vigore (Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: 
PTauf0chcLT+y2l2XFRJltp7wvAe8IcyzrBc9d/F/58= 

parere tecnico - impronta digitale:  
PTauf0chcLT+y2l2XFRJltp7wvAe8IcyzrBc9d/F/58= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 
3JHdO+UwBHn8BWYMjXge62Ra0yaSDlWdeQEWDZfxqh0= 

parere contabile - impronta digitale:  
3JHdO+UwBHn8BWYMjXge62Ra0yaSDlWdeQEWDZfxqh
0= 

• in den Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, rechts-
kräftig; 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 04 del 26.01.2024, ese-
cutiva; 

• in den Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 
2024, genehmigt mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 26 vom 31.01.2024, rechtskräftig. 

• il piano operativo per l’esercizio finanziario cor-

rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta n. 26 del 31.01.2024, esecutiva. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeindeausschuss ein-
stimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form 
den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

BESCHLUSS:  DELIB ERA:  



1.  Frau Sandra Tumler wird mit Wirkung ab dem 
02.11.2024 (Dienstantritt am darauffolgenden 
Montag, dem 04.11.2024) bis einschließlich 
zum 30.04.2026 im Rahmen eines befristeten 
Arbeitsverhältnisses gemäß Art. 20 des gelten-
den Einheitstextes zur Dienstordnung für das 
Gemeindepersonal sowie unter Verweis auf Art. 
92, Absatz 3 des Regionalgesetzes vom 
03.05.2018, Nr. 2 in der jeweils geltenden Fas-
sung (Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol) als Ver-
waltungsassistentin in der 6. Funktionsebene 
(Teilzeit – 30 Wochenstunden) in einer freien 
Planstelle in den Dienst genommen. 

Das Protokoll der Prüfungskommission wird 
dementsprechend mit diesem Beschluss ge-
nehmigt. 

1. La sig.ra Sandra Tumler, viene assunta mediante 
rapporto di lavoro a tempo determinato ai sensi 
dell'art. 20 del vigente Testo Unico 
sull’Ordinamento del personale comunale non-
ché con rinvio all'art. 92, comma 03, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore (Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge), in servizio a tempo determinato, su un po-
sto d'organico vacante nel 6° livello funzionale, 
quale assistente amministrativa nel 6° livello 
funzionale (tempo parziale – 30 ore settimanali), 
e cioè con decorrenza dal giorno 02.11.2024 
(inizio del servizio il lunedì seguente, ovvero il 
giorno 04.11.2024) fino al 30.04.2026 compreso. 

Il verbale della commissione esaminatrice viene 
contestualmente approvato con la presente de-
liberazione. 

2. Das befristete Arbeitsverhältnis der Frau Sandra 
Tumler wird gemäß Art. 101, Absatz 03, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) mit der Unterzeichnung des 
individuellen Arbeitsvertrages begründet. 

2. Il rapporto di Sandra Tumler si costituisce ai 
sensi dell'art. 101, comma 03, della vigente L.R. 
del 03.05.2018, n. 02 (Codice degli Enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) 
all'atto della sottoscrizione del contratto indivi-
duale di lavoro.  

Es wird zur Kenntnis genommen, dass es sich 
hierbei um den Abschluss eines Individualver-
trags laut Art. 18, Absatz 01, Buchstabe c), des 
Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 
handelt. 

Si prende a conoscenza, che si tratta della stipu-
la di un contratto individuale secondo l’art. 18, 
comma 01, lettera c), del Testo Unico degli ac-
cordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunità Comprensoriali e delle A.P.S.P. 
del 02.07.2015. 

3. Frau Sandra Tumler wird die wirtschaftliche Be-
handlung entsprechend der 6. Funktionsebene 
(Teilzeit – 30 Wochenstunden) zuerkannt, wie 
diese vom geltenden Stellenplan, von den gel-
tenden Kollektivverträgen und Bereichsabkom-
men sowie den geltenden, dezentralen Abkom-
men auf Körperschaftsebene vorgesehen ist. 

3. Alla sig.ra Sandra Tumler viene attribuito il trat-
tamento economico corrispondente al 6° livello 
funzionale (tempo part-time – 30 ore settima-
nali), come previsto dalla vigente pianta organi-
ca, dai vigenti contratti collettivi intercomparti-
mentali ed accordi di comparto nonché dai vi-
genti accordi decentrati a livello dell’Ente.  

4. Die konkrete wirtschaftliche Behandlung von 
Frau Sandra Tumler wird somit mit Wirkung ab 
dem 02.11.2024 wie in der Beilage - welche aus 
Datenschutzgründen nicht veröffentlicht wird - 
ersichtlich festgelegt. 

4. Il trattamento economico concreto della signora 
Sandra Tumler viene quindi determinato a parti-
re dal 02.11.2024 come visibile nell’allegato 
quale per motivi di privacy non viene pubblica-
to. 



5. Es wird festgehalten, dass im Sinne des Art. 14 
des Einheitstextes der Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinde, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B ab dem Datum 
des Dienstantritts, also ab dem 17.06.2024, die 
Probezeit von 3 Monaten läuft. 

5. Si dà atto, che, ai sensi dell’art. 14 del Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e 
delle A.P.S.P., dalla data di assunzione in servi-
zio, cioè a partire dal 17.06.2024, decorre il pe-
riodo di prova di 3 mesi. 

6. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be finden im Haushaltsvoranschlag 2024 – 2026 
Deckung. 

6. La spesa derivante dal presente provvedimento 
trova copertura nel bilancio di previsione 2024-
2026. 

7. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

9. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Ab Vollstreckbarkeit 
desselben kann weiterhin beim Arbeitsgericht 
Rekurs eingelegt werden. 

9. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, 
comma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigo-
re) entro il periodo di pubblicazione può essere 
presentata opposizione alla Giunta comunale 
avverso la presente deliberazione ed entro 60 
giorni dall'esecutività della presente può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. A far data 
dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 13.09.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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